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tett ajkakkal az apostolok utódja — Nagymélto- 
ságodnak szülői, magyar hazánknak s a magyar 
katholicizmusnak egykoron büszkeségei bizonyara 
boldogan tekintenek ma le Kegydmessegedre. es 
nagylelkű családjára, midőn Isten dicsőségét ily 
remek7 épülettel emelni méltóztatott. Ez a pompás 
épület — mondotta tovább, tűzhelye leend a ke-- 
resztény civilizációnak és a keresztény felebarát! 
szeretetnek, a hol a hívek hazájukat, nemzetüket 
szeretni tanulják s az ahhoz való ragaszkodást 
lelkűkbe szíjják.

Zajos éljenzés követte a szép szavakat s 
úgy szólva nem maradt szem, melyben, különösen 
a gróf boldogult szüleinek említésénél — könny 
ne csillogott volna.

Cziráky Antal gróf ezután Hübner Jenő 
műépítészre emelte poharát, a ki tehetségét, tu
dását és ambícióját fektette bele, hogy az Isten
háza oly széppé és magasztossá vált. Meleg elis
meréssel szólott Szcnzenstein János építőmester
ről, a ki másfél esztendőn keresztül oly lanka
datlan buzgalommal, annyi becsületes jóakarattal 
felelt meg annak a nagy várakozásnak, melyet a 
szép terv létrehozásában hozzája fűztek. Végül 
Kolonics Károly plébánoshoz szólott gyengéd, 
szeretetteljes szavakkal, megköszönve neki az ál
dozatot, melyet nemcsak nyugalmának és ké
nyelmének feláldozásával, de szakadatlan mun
kálkodásával és részvételével végzett.

Hübner Jenő műépítész Cziráky Antal grófra 
emelte poharát, a ki alkalmat adott neki, hogy a 
kedves, szép művet, melyet lelke egész szerete- 
tével és ambíciójával teljesített, véghezvihesse. 
Lőrincz Károly előbb latin rigmusokban, majd 
magyarul Eszterházy Miklós herceget és család
ját köszöntötte fel. Sterbeczky István plébános 
pedig Cziráky László grófra emelte poharát az
zal az óhajjal, hogy a Cziráky-család tradíciói 
benne méltó képviselőt nyerjenek.

A vendégsereg csak a késő délutáni órák
ban kezdett a kedves helyről oszladozni, ma
gukkal vive egy kellemes, feledhetetlen napnak 
emlékét. B. F.

Ú J D O N S Á G O K .
—  Gyászmise d r. Steiner Fülöpért.

B o l d o g  e m l é k í l  m e g y é s p ü s p ö k ü n k é r t ,  k i 

n e k  h a l á l a  é v f o r d u l ó j a  h o l n a p u t á n  l e s z ,  

d r .  Városy G y u l a  m e g y é s p ü s p ö k  s z o m b a 
t o n  d .  e  9  ó r a k o r  f o g  ü n n e p é l y e s  m i s é t  

c e l e b r á l n i .
-  P e tő fi e m lé k tá b lá já ra  Bilkei F e re n c  v á r. 

biz. tag  g y ü jtő iv é n  ú ja b b a n  a  k ö v e tk e z ő  a d o m á 
n y o k  fo ly ta k  b e :

Székesfehérvári Takarékpénztár 50 .  .
Fejérmegyeí Takarékpénztár . 40 kor.
Dr. Szüts A n d o r ......................... 10 -
Grünfeld J a k a b .................... •-
Engelbach György főhadnagy 4 ,
Dr. l-urja A la d á r .......................... :í -
Báró J e n ő .....................................2 »
Wertheim Á r m in .......................... 2 »
Kováts A. Sándor . . . .  2 *
Szüts A r tú r .....................................2 »
Dr. Révy F e r e n c ...........................2 -
t.ukáts Lajos ................................2 »
Báró Salamon Mihály . . .  2 *
Dcutsch Aladár . . .
Horhy Elemér . . . .
Suy K á ro ly ....................
Dr. Csöppenszky Mihály 
l'finn István . . . . .
Hübner Károly . . . .
Bottka Zoltán . . . .
Szemlér Ferenc ....................  1 »
Szilágyi I m r e .........................  1 „
Bélák F e r e n c .........................  I „
Dr. KégI K á r o ly ....................  1 „
Baur Mihály............................... ■ „
Dr. Mészöl}’ József . . . .  1 „
Pete J á n o s ............................... 1 „
Lakatos K á r o l y ....................  I „
Dr. Korniss Zoltán . . . .  1 „
Csitáry G. E m i l ....................  1 „
l)r. Osváth Albert....................  1 „
Ifj. Fiáth I m r e .......................... I „
Dr. Békés G y u l a ....................  1 „
K. Nagy D e z s ő ..................... 1 „
Bóbik Ig n ác ...............................  1 „
Schmiiltz J ó z s e f ..................... 1 „

1 „
1 „
I .
1 .
1 „
1 ,

Összesen 
Az eddigi gyűjtés

150 kor. 
124 kor,

Összeg . 274 kor.

— Vármegyei közig, bizottsági ülés. A várni, 
közig, bizottság ma d. e. 10 órákor, a várme
gyeház kistermében tartotta meg rendes havi 
ülését báró Fiáth Pál főispán elnöklete alatt. Az 
ülés tárgysorozatából említésre-méltók a követ
kezők : Déttrich Zsigmohd biz. tag felemlíti, hogy 
a Székesfehérvártól Sárbogárdig vezető útvona
lon egyetlen egy községben sincs csendőrőrs. 
Minthogy a községi elöljáróság a cigányokkal 

•semmikép sem tud boldogulni, az idén.pedig a 
rossz termés miatt egyébként is kedvezőtlenebbek 
lesznek a közbiztonsági állapotok, feltétlenül szük
ségesnek tartja a tél beállta előtt a nevezett út
vonalra csendőrőrsöt elhelyezni Az alispán ide- 
vonatkozólag elmondja, hogy e tekintetben már 
meglörtént a megállapodás a vármegye és. a mi
nisztérium között; eszerint Aba mindenesetre kap 
őrsöt, azonban a minisztériumtól függ, hogy mi
kor. Az árvaszék elnöksége jelentése szerint az 
árvaszéket a minisztériumnál feljelentették, hogy 
313 drb. hagyatéki ügyet évek óta hevertet 
magánál, és emiatt a királyi járásbíróság több 
esetben nem tud Ítéletet hozni. Mikor e tárgy
ban a kir. járásbíróságot megkeresték, hogy 
a hátralékos hagyatéki ügyeket nevezze meg, 
mindössze 41-et sorolt fel, amelyek azonban 
legnagyobbrészt olyanok, hogy nem az árvaszék 
hibájából hevernek a vármegyén. A kimutatást 
egy jelen tés kapcsán felterjesztik a minisztériumhoz. 
Gróf Cziráky Antal biz. tag panaszkodik, hogy a 
Bicske és Zsámbék közti ut hihetetlenül rossz. 
Minthogy a nevezett ut ma már nem törvény
hatósági, hanem közdűlő ut, az érdekelt közsé
geket keresi meg a bizottság az ut rendbentartása 
végett. (Különben a lovasberényi-csákvári ut sem 
kifogástalan!; A közgazdasági állapotokról Koller 
Tivadar előadó számolt be a nála megszokott 
alapossággal. (Jellemző különben, hogy ezen az 
egy jelentésen kívül elnöki csengetés nélkül egyik 
előadó jelentése sem részesült általános meghall- 
gattatásban.) Erről a jelentésről hasábokat lehetne 
írni, annyi érdemes gonolat, eszme, tapasztalat 
van benne. Elmondja, hogy a jószimaiu börze 
is alaposan csalódott az idei termésben. Rámutat 
a tavalyi és idei gabona-termés közötti különbö
zébe, amely búzánál 42, rozsnál 3ö, árpánál 33 
és zabnál Ő0£-ot mutat; ezzel szemben a búza 
ára 28, a rozsé 2.~>, az árpáé 2ü és a zabé 
27£-kal emelkedett, világosan jelezvén, hogy a 
börziánerek még ebből is hasznot húznak. Egyéb
ként is a gazdának semmi öröme sem telik a 
magas gabona-árakban, hiszen — mint előadó 
kézzel fogható módon bebizonyította — az idei 
számadás sokkal kisebb jövedelmekkel zárul, mint 
a tavalyi. Legnagyobb baj azonban a nagj

zása a csónakázás. Akár ért hozzá valaki, akár 
nem, kibérel egy csónakot (egy órára (50 fillér) s 
kievickél vele a tó tükrére. Hogy azalatt a két 
nap alatt, a mig Pertisau lakosa voltam, bőven 
volt benne részem, azt hiszem, senki sem fog 
rajta csodálkozni. Délelőtt, délután kimentünk. 
Csúcs barátom pedig, a ki tejkurát is vett az 
egyik tiroli tanyán, világért sem ment volna el 
gyalog odáig, hanem csak a csónak segítségével. 
Van is benne valami felségesen kellemes élvezet, 
mikor az ember oly könnyű szerrel hasítja a 
hullámokat s a csodálatosan tiszta kék vizen ábrán
dokban ringatja magát. Csodálja az életet, hogy 
130 méternyi mélység fölött játszva siklik tova 
egy apró, pehelykönnyű alkotmányon s eszébe 
se jut a veszélynek csak gondolata sem. És olt 
dalolni a csendes, nesztelen hullámokon, mikor a 
hallgatóságot a bérc falai képezik, ó ! az felséges. 
Hogy felelgetnek rá, három négy szót vissza 
kiabálnák, mig végre valamelyik lefelé zuhogó 
csermely ott a messzeségben elnyeli az utolsó 
akkordokat. Az „Isten áldd meg a magyar"-t talán 
sohasem énekeltük nagyobb lelkesedéssel, magyar 
szivünk lángolóbb szeretetével, mint ott, a hol 
kívülünk csak alig valaki értette a mi drága 
hazánk bűbájosán szép nyelvét, a hol úgy szólva

senki nem volt kívülünk, a ki megértette volna, 
hogy mennyi balszerencse viharzott el fejünk felett, 
mennyi keserűség jutott nekünk osztályrészül s 
mennyi vágy lüktet szivünkben egy jobb, dicsőbb 
korszak után.

A magyarokat nem szeretik ott künn. Lega
lább a németek, in spécié az osztrákok csak ki
csinyéivé, lenézőleg beszélnek a mi közállapota
inkról. Személyünk iránt — mondhatom — a leg
nagyobb előzékenységet és gyengédséget tanúsí
tották mindenkor. De a politika egy oly aréna 
volt, a honnan legyőzve és meggyőzve egyikünk 
se tudott visszavonulni.

Magyarország a korrupció hazája — igy be
széltek folyton róla. Olyan országnak képzelik, a 
hol minden lehetséges, akár Oroszországban. Van
nak szolgalelkü miniszterei (ez igaz!) a kik min
denre képesek, van szolgalelkü parlamentje, a 
mely mindent megszavaz (ez is igaz!) Van égy 
hatalmas ellenzéki pártja, a melynek a legfőbb 
passziója és ambíciója, hogy az örökké gyalázott 
kormány lábából a tüskét kihuzogassa s a bár
sony széken való pihenésüket minél édesebbé és 
kényelmesebbé tegye. Osztrák és németországi 
papokkal disputáltunk e fölött. S meg kell valla
nunk, hogy pl. a néppártot Tóth Artúr bátyánk

se tudja kacskaringósabban lehordani, mint épen 
ők. Csakhogy épen az ellentétes szempontok alap
ján. Ausztriában és Magyarországban nem ismerik 
Artúr bátyánk nehézményeit. Azok meg nem 
tudják pl. megbocsátani egyes néppárti képviselők
nek, hogy az obstrukcióban részt vettek, hogy a 
kurucmagyarság oly rendithetlen vitézeket talált 
bennük. Bizony olyan titulusokat vagdaltak ezért 
feléje, a mire'minden magyar ember büszke lehetne.

Nem haragudtam érette legkevésbbé sem. 
Inkább tanultam a magamét s mindent, a mi a 
magunké becsülni és a végletekig szeretni. H iába! 
az idegen gyűlölete, kritikája a legjobb tüzpróba!

Egyébként jó emberek voltak a tiroüak, 
Maga a nép különösen mintája, példányképe a 
becsületességnek és jámborságnak. Pénzedet bát
ran otthagyhatod akárhol. Utánad viszik, de hogy 
valaki elemelje, arról teljesen nyugodt lehetsz.

Ép ezért szinte nehezemre esett, mikor a 
kedves, szép helyről, jólelkü népétől megválnom 
kellett. De az idő intett rá s 10 napi távoliét után, 
ismét a gyönyörűséges Brenneren keresztül visz- 
szatérteni szép magyar hazám földjére.

. . Bilkei Ferenc.
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takarmány-hiányban rejlik, mert nagyon sok gazda 
kénytelen állatállamányát megkevesbiteni. (Erre 
a bajra mi már reámutattunk.) Junius 9-én volt 
— hosszabb szárazság után — valamirevaló eső, 
s azóta imitt-amott esett pár csöpp. A sertések 
más esztendőben a tarló-legelőkön félig meghíztak, 
most zsákból kell őket tartani. Ennek is a szá
razság az oka. Megemlékezik az előadó arról is, 
hogy a fejérmegyei búza a külföldieken az idén 
teljes diadalt aratott. Mert a francia, orosz és angol 
búza mind hosszabb termelési időt igényel a 
mienknél. Tavaly 20—25 g termés-töbletet adtak; 
de az idén sokkal kevesebbet termettek a magyar 
búzánál, pedig a fejérmegyei búza aránytalanul 
többet ér ezeknél. Végezetül nem győzi a gaz
dákat eléggé figyelmeztetni arra, hogy ne sajnálják 
a jó munkáltatást és a műtrágyát. Amig az 
átlag-termés alig több 5 mm.-nál, addig a műtrá
gyázott földön 12 mm. is termett.

— Nizza helyett Fehérvár. Gutlohn Márton
nak, a szerencsétlenül járt rozsnyói ügyvédnek 
esete még mindig erősen érdekli városunk kö
zönségét. Az ügyészség rendeletére, a mely eset
leg bűntény fennforgását is feltehetőnek latta, 
dr. Hercz Oszkár törvényszéki orvos és dr. Ke- 
czán Liviusz vasárnap megejtették a boncolást. 
A fiatal, 32 éves ember hullája általános feltűnést 
keltett az orvosok előtt. Erős, tagbaszakadt s 
valóban szép embernek volt nevezhető. Halálá
nak okát az orvosok nem voltak képesek meg
állapítani, a mennyiben minden szerve tökélete
sen egészségesnek volt mondható s akár a szív
ben, akár az agy velőben nem találtak semmi ab- 
normis elváltozást. A halál közvetlen oka tüdő
vizenyő volt, hogy azonban ezt mi idézte elő, az 
orvosok nem voltak képesek megállapítani, a 
miért is a hulla benső részeit felküldték Buda
pestre a törvényszéki orvostani intézetbe.

A halott rokonai vasárnap városunkba ér
keztek, hogy a hulla elszállítása iránt intézked
jenek. Előadásuk alapján Gutlohn ur elutazása 
nem épen szép színben tűnik fel s jórészben ha
sonlít a hirtelen Amerikába utazó pénztárosok 
szökéséhez. Rozsnyón több ügyfelének őt meg 
nem illető pénzeit szedte fel, majd Pestre ment 
s ott feleségének — a kivel válóperben volt — 
járó pénzösszeget vett magához s ezen akarta 
rendezni a rosszul sikerült kéjutazást. Balsorsa, 
a melyet méltán az Isten ujjának mondhatunk, 
lesújtotta őt, mielőtt Nizzában, vagy annak szom
szédságában, Monte-Carlóban és Monacóban a 
szerencselovagok megszokott módszerét: a sze
rencse megpatkolasát eszközölhette volna.

Szóval Gutlohn Márton a kétségbeesett 
existenciák szomorú táborába tartozott s Fehér
váron akarata ellenére érte el az a halál, a me
lyet Monté-Carlo, vagy Monaco mellett annyi 
szerencsétlen társa példája után maga keresett 
volna a tenger tajtékzó hullámai között, miután 
nem váltak be a remények, melyeket a hírhedt 
szerencsebarlang falai között hasztalanul keresett.

Nagy meglepetésül szolgált végül az a kö
rülmény, a melyre vasárnap jött a rendőrség. A 
halálozás után ugyanis kikutatták a halott zse
beit s körülbelül 130 koronát találtak nála francia 
pénzben. Ekkora összeggel lehetetlen Nizzába, az 
előkelő világ városába utazni. Rögtön felütötte 
tehát fejét a gyanú, hogy Gutlohnt meglopták. 
A gyanú első sorban kísérőjére, Bánhidy Gizára 
irányult, a kit ki is kutattak, sőt rövid ideig a 
rendőrszoba vendégszeretetét is kénytelen volt 
igénybe venni. “ Vasárnap aztán a boncolás előtt 
kitűnt, hogy Gutlohn nyakában, zsinórra akasz
tott kis erszény volt s abban 7200 frank francia 
pénz volt vadonatúj, ropogós bankókban (termé
szetesen nem az övé, hanem a feleségéé és az 
ügyfeleié.) Persze csodálatos körülmény az, hogy 
a pénz kutatása csak a zsebekig terjedt ki. Hi
szen alig van utazó ember, a ki, ha nagyobb 
összeget visz magával, a zsebébe vagy a pénz
tárcájába tegye, hanem valami rejtett helyet ke
res számára. S ha a kórház szolgája nem olyan,

a milyen, ha esetleg a yetkőztetésnél zsebrevágja 
az összeget, a melynek- oűlétezéséről senki nem 
tudott, aligha lett volna ember, a ki nyomára 
akadt volna. .. ; ,

— A villanyvezeték és a sárkányok. Nem 
a mesebeli sárkányokról'ván szó, hanem azokról 
e papir-sárkányokról, amelyek a gyermeksereg
nek oly sok örömet okoznak. Ezeket most ve
szély fenyegeti, mert a villany telep igazgatósága 
a főkapitánysághoz intézett beadványában reá 
mutat arra a veszedelemre, amit a gyerekek a 
sárkányokkal okozhatnak., Ha ugyanis a vezeté
keket a reájuk tekeredett zsinórral addig húzzák, 
míg a drótok összeérnek, rövid-zárlat származik, 
ez pedig nagy veszedelmet hozhat. Így tehát a 
sárkány-eresztés gyönyörűségét csak a városon 
kívül gyakorolhatják a gyermekek veszély nélkül, 
a főkapitány tehát meg is tiltotta a sárkány-eresztést.

— Nem volt bátorsága meghalni cint alatt 
megírtuk, hogy egy fiatal leány előbb mérget 
ivott, azután pedig a „Szent-Kereszt" temetőben 
agyon akarta magát lőni. A leány a keresztúri 
vámsorompó őrének, Kováts Györgynek Anna 
nevű 1(3 éves, leánya volt. Azért tértünk vissza a 
dologra, mert Kovács József, a budai-uti vám
sorompó őre azzal a panaszszal jött szerkesztő
ségünkbe, hogy „jóakarói" egyre azt kérdezgetik, 
miért is akarta a (hasonló korban levő) Kata leá
nya elemészteni magát ? Az Anna leánya csak 4 
éves, igy egyszerűen a legnagyobbat gyanúsítják 
meg. Mindezt örömmel mondjuk el a háborgatott 
szülök érdekében is, a kiknek épen nem szolgál 
büszkeségükre, ha 17 éves gyermekük már az 
élet erőszakos kioltásán töri a fejét.

— A fürdés áldozata. Sindele Rudolf móri 
születésű, 17 éves szabósegéd, ki Krausz Béla 
Budai-uti üzletében volt alkalmazva, vasárnap 
fürödni ment a Schmidt-féle téglatelepnél levő 
gödrökhöz. Szerencsétlensége egyik mélységhez 
vitte, melyben, úszni nem tudván, elmerült. Hul
láját beszállították a régi városi kórház hulla
házába.

— Öngyilkos másféléves gyermek. Strausz 
Ferenc helybeli (Lövölde-utca ő.) gabona-ügynök 
19 hónapos, Miklós nevű fiacskája gyilkosa lett 
önmagának. Vasárnap d. u. Strauszné a mosó
konyhában fürdött s mikor a fürdésnek vége 
volt, a ház egyik lakója a másnapi mosáshoz 
tette meg az előkészületeket. Közben a kis Mik
lós az édesanyját keresvén, bement a konyhába, 
ütt egy csésze-féle edényben a pádon mosószó
dát talált. Valószínűleg cukornak nézte s egy 
darabot megevelt belőle. Szülei s a többi lakok 
csak a nagy sírásra lettek figyelmesekké. Azon
nal tisztában voltak a helyzettel s orvos után 
szaladtak. Dr. Friss Adolf minden tőle telhetőt 
elkövetett ugyan, de a kis fiú masnap, 12 órai 
iszonyú kínlódás után meg is meghalt. Az ügyész
ség elrendelte a vizsgálatot arra nézve, hogy ki
nek a gondatlansága okozta a gyermek halálát.

— A hűséges cseléd. Pollák Árininné ma a 
rendőrségen azt a panaszt telte, hogy Farkas Er
zsébet, aki őt másfél évig hűseggel szolgálta, kö
zel 200 korona erejéig meglopta. A leány else
jén hagyta el helyét, s most vettek észre, hogy egy 
darab szappan hiányzik, Pollák Ármin elment egy 
rendőrrel a nagynénjehez, ahol a leány lakott. 
Itt aztán az a meglepetés várt reája, hogy dun
nát, vánkos-huzatokat, lepedőket, zsebkendőket 
stb. stb.-t ismert fel a magáéinak. A hűséges cse
léd másfél év alatt ekként sok érdemet szerzett 
a büntetésre. A panaszos nő a rendőrség kérdé
seire a leány erkölcséről nem valami megnyug
tató választ adott; de a saját vallomása szerint ő 
e tekintetben nem korlátozhatta. (Dehogy nem!) 
kifejezte gyanúját az iránt is, hogy édesanyja 
ágyából a 160 koronát is a hűtlen cseléd emelte 
el, a kit a rendőrség letartóztatott.

— Lantos Sebestyén. Van szerkesztőségünk
nek egy alakja, a ki a legsötétebb uborkaszezon 
idején szokott hozzánk bekopogtatni. Hasonlít a

tengeri cápákhoz, melyek éhes fogaikat a gya
nútlanul fürdőző emberek combjain próbálják ki. 
Mikor más tisztességes ember izzad, vagy fürdik - 
várja az esőt, vagy perlekedik a forrósággaL ak- - 
kor o szenvedélyének él: a  koplalásnak és a' 
koplalás gyötrelmei megéneklésénfek. Ma is egy 
ilyen versezettel állított be szerkesztőségünkbe s 
miután felelősünket a  guta környékezte és bot 
után tekintgetett, hamarosan letette az asztalra a 
verselményt és kiosont. Mást nem tehetünk, mint 
átadjuk őt is, versét is a  közmegvetésnek: ’ 

Éh-dal.
Elszáradt a, elszáradt a kukorica

gyümölcse. .
‘Nincsen mivel jó Sebestyén gyönge gyomrát 

. megtöltse.
Énekel hát éhesen 
S éhenbőgve igy esen- 
g: hullj eső a felhőbül 
Mert Sebestyén éhségtül 
Istók uccse megbődül 
S haldokolva beledül 
Az sóstóba.

— Villámcsapás. Bőséges eső ugy an nem 
aztatta a földet, de a viharral járó veszedelem 
kijutott a csurgaiaknak. A napokban erős égzen
gés hozta hírül, hogy a várvavárt zivatar meg
érkezik. A mezőn levő pásztorok sietve mene- 
kedtek a fák alá. A villám azonban egy hatal
mas dörrenés kíséretében közéjük csapott és Si
mon János 9 éves libapásztort megölte, Bernát 
József libapásztort pedig iszonyú erővel a földre 
sújtotta, hogy az a kezén és lábain suiyosabb 
sérüléseket szenvedett.

— Vörös kakas. Az égető s mindent meg
aszaló forróságban nem csoda, ha naponkint 
újabb és újabb szerencsétlenség híre jön hozzánk. 
Sőt talán azt mondhatnók, hogy nagy szerencse 
a szerencsétlenségben, hogy nagyobb veszedelem 
nem érte megyénk községeit.Tudósitásaink alapján 
egész sereg tűzesetről vagyunk kénytelenek 
beszámolni: A börgöndi uradalomban, a Déli 
Vasút mentén a napokban kétszer is ütött ki 
tűz. Először hat kereszt búzát s körülbelül húsz 
hold tarlót emésztettek fel a lángok. A közbejött 
segítség megakadályozta a veszedelem tovaterje
dését, melynek oka valószínűleg a mozdonyból 
kiszálló sziporka lehetett. Alig múlt ez el, midőn 
az egyik; birkaistállóban az alomszalma kapott 
lángra. Es szerencsére a közbejött segítség el
nyomta a veszedelmet. — Sárosdon Esterházy 
László birtokán az egyik cselédlakás gyuladt ki 
s a nagy melegben egyszerre lángban állott az 
egész. A tetőzetet megmenteni lehetetlen volt, de 
azon kívül nem birt a tűz tovább harapódzni. 
— Nadapon a múlt pénteken szintén meglepő 
látványnak volt tanúja a község ottani lakossága. 
Az úgynevezett „csúcsos hegy," mely valamikor 
az ősidőkben tűzhányó lehetett s most legelőül 
szolgál, a perzselő hőségben teljesen kiszáradt 
rajta minden s az oldalán levő avar ismeretlen 
okból kigyuladt. Csakhamar koszorúban kezdett 
égni, a füst pedig a csúcs felé gomolyodott s a 
messze távolból egy tűzhányó hegy érdekesen 
füstölgő kráterjához hasonlított. — Ugyancsak 
Nadapon Meszleny Pál földbirtokos szőleje gyu
ladt ki e hó 6-án. Kútja azelőtt el volt zárva, 
de a tulajdonos az idei hőségben megengedte a 
hozzáférhetést. Ennek köszönhette, kogy Farkas 
Pál 15 éves fiú gyújtót dobott el, melynek lángja 
meggyujtotta az avart s körülbelül 20 holdnyi 
területet, az ott levő szép gyümölcsfákkal együtt 
elpusztított. Elégett Tóth János földmives prés
háza is, és ha a közelben levő bányamunkások 
segítségül nem mennek, Meszlenyi Pál szép prés
háza is áldozatul esik a veszedelemnek. — Ugyan
csak e hó 6-án gyuladt ki Vogl Sándor zámolyi 
lakos száraz legelője s csakhamar 15 holdnyi 
területen leégett.

Lapunk zártakor értesülünk, hogy Szécheny 
Viktor gróf sárpe'ntelei birtokán a szérüskertben 
óriási tűzvész pusztít.

Tollkönnyü nemez kalapok. Tennisz cipők, ingek, 
i övék, mellények. Batiszt, nyers selyem, gyapjú
i tourista ingek, rövid batiszt lábra valók. Szépe
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